RO KEEHR (HEBER

—UANERAS

e P2 i 1) SRR SUER T

)3

(=)

CF5 B ZRUHT E BR R R L) BB
BRRGZRN. ARMBRNERREF
ANEEMES, " ARERETHICRE,
RANM TEER", BATHRERSE, #
KR, i AERE SRS
R, WAENHE . RE. BX, Ak,
THERARFE AR SMEBRB LR, &
XU R E R RRELE REH
%, REBEFXEHENTEXBRAS. R
B URY, FREE T E R ERELT X
ARG DUE R XL, BB RIBEL,
1%%&%%7 ﬁﬁﬂﬁ‘%ﬂl%fjﬁ, ﬁ‘,‘z‘gﬁ
T—&hR. AXAEX L BURAR

SRBARUENTAE, ME—FHIRLNEL

¥, —WARFROEE BREER—AT
HEARAEREX b, BRI RAR
R, WHBRERRERZEMEN—
AEEREK,

THRRES EEARLEE LML
TR,

1. Hig&k

BEBX, HRERERFEHBE, X
BEPENIEEXRETFEEERIRN, X
AP F IR R, .

sour grapes MRHj%E

a wolf in sheep clothing #&H XK

"

like a fish out of water WA H /KR
B
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show one’s cards ¥
REHBELAKRNYSIEF, FURFETHIES
ERER ER%E, TERLEMETFE
REFEREHI B REE, HPHE-BHE
BAs AR, RTNEEEELERNGR
WA —%5. £ “BHMHRE" (croco-
dile tears), “&XK# (B B#iL” (domi-
no theory), “REBF K" (armed to the
teeth) M “FEk” (play with fire) #EK
KRR,

HEFEERL, BEERAGRZHBY,
KB BIBR R ROTAHEERUT L
77 TH Y 1)

B—, BEEEFRXHAEEMNEHE,
EFEBA TR, LM EREHE
BENER. BVANIEESATHER F
KA EES A R, T4
RIFRFEARHUNRA T, RHAEREFES
Z:ﬁg

(1) bad sailor BTFEMEHEA

RiFE:. “BKF”)

(JE X # X person very liable to sea-
sickness@® )

(2) wash one’s hands of &} .--7K
HIE

GREEAHY. “BFATFD

(B 38 3, to withdraw from or
refuse to be responsible for M-.--iRHi, 3E
#xt--MFED)

A ERBRBIEE (X% « GREEY
Bt LEHE WA EHRIPSRA R,



FO R BB E (Pilate) HHEIPSHK LR, #b
BR—EK, HABETF, FRMRHRAA
BAKRERFe. W “‘WFAT” MIHEFA
BORIRIE, AR, X53ERFHEHF

o

HM AT, B3 SR 5 R
BUIMPER BT LAY S RO S T 07,
SEHBIR AR IR SCRI R S, B i B S AE L
LB RERE R,

B2, HEARMEETE ERER
FENMBEIRBRREES, UXETR
B RE XN BEHLSEANES R
RARELEUW, BE “DAEREER” ,
EOREFAEKELR", ML all roads lead
to Rome HEBN “RLEKEFL", R
BRI ESHBIT, EETESR
MRRERRERR, EERSABRIHEE
#A.

BN ERAELEESI R LTGENR
BA¥, AME4BEREBIRPHADER
FRFEIFE PR, BHIERE, Limik,
I i 5] & Never offer to teach fish to
swim, AIHEETEHEILKEK, FEF
ERERIFR", HMBNT H5EEER
e, WARFEHRE—ROER RE
BRDECISTGESI B MU R RIE “ap
F” #49 =~ %R, AUKEHEEN L
BREHZR. B,

(1) wise after the event HJ5HBHA;
~HSHERFE

(2) talk of the devil and he will
appear. WHFAN, EARD; ~—iRHig,
L-E: ¥ i%2)

BRHER, HREREEMEE, fl,

(1) the sword of Damocles KB B
b1 0 4|

GERIANERENME, B “BEL
THER ARGFHEBREXRBEREBH
EEXEERHE, EAMLTETR—

Bkk BHEE— B, KR BRI T 5,
AL RO,

(2) bury the hatchet HFIE %

CERASERETIERPHELEANS
', BH YR @,

I. ik

BiIRFEEMMNTHRET SR,

REIERL AHEETHEE FHEN
EETEE EMAKERTE. XEENS
& catch a crab k2, YW EFNTTE,

catch a crab FIFE R “ (R XA
KPRE, UBRRBGRERSE R, BinR
BNl “BET—ReR” , BEiEit
T CBEARY MRFEMFEENTCEN,
BEAREZE A DRAFENREFEENER
BRARE, FHYUTIXNIEX “H8” BK
B, A% JIAGFBRREEVINEER
E—REUR/MMERELE R, RAME
W “HPH—A A Ccatch a crab) ® GEA
KAHETAER), “RHRAR” BERBICER
FHEBRRTXOE, HHEHEE K LM
HOKMIMEMED, “SBMIdET 4R
ARIR” | BEBRH, iPHEENEER
R ‘BB M Fo. X Wik
WD REERTRNERERNERA
BOI BB BEESE, MR R/ARELTER
HERKBREE L,

BEREIRERRRAFREMLRE %
B, RKEFUTILHHER.

1. NEXHARYIERUBE— B L
A DR K

(1) knowledge box 3k

(FICHEX; the head®)

(2) bite tht bullet BRI HMEZH AR
*

(JRICEEX: to suffer something un-
pleasant bravely®)

2. MRREXEXRESRTEMEEH Nk,
AL ER R FEN, THKERE R
FERAKERTA,
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(1) brain drain A#5M 3, BERE
BN EXRFEREENR LI THF
5

(JEXB Y the emigraton of scient-
ists, scholars, etc. , to countries that of-
fer better job opportunities® )

(2) be at ¥Ry, & ARHH#) RE
VAR

(RCEE X, try to persuade, in a
carping, unpleasant way@®)

(3) face a charge & ¥t (R ELELE
B EHEANES ANBEE#TER

(JRICE X, to have to reply to a sta-
tement of one’s guilt, usu. in a court
of law@)

3. MBEREEIBNABEELALL ¥ 8
FHR X BB A B B R b A0 E WR B S 5
RgMBRABERRE, fil.

Greek gift WHBARBEAMILY, £
KLY

(EIESBERER B F D AL EH K
(Virgil 983 <BRE) (Aeneid 11,49),
Timeo Danaos et dona ferentes. (I fear
the Greeks, even when they offer gifts.
MEREATERNLY, REBL. ) BF
AR RMAKRD, BERHE F R 8%
%,

(XL : A treacherous gift. The
reference is to the WOODEN HORSE
OF TROY, or to VIRGIL’S Timeo Da-
naos et dona ferentes. @)

XF A MERGERE, EHBIEEME
HF S BRI ERE XA, HEt
ARBEE BJRAAER, BT 6 AR
FEH %,

4. BEEBESE, FHEBLHHE kK

B, EFEZHERT, HEXTHB ER B

WIS ER AL, SCEBSIEERXAEE, N
T B RANE R R B S HHH L. B,
EREPAESF A SES SR E, H
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(1) play the sedulous ape (SL2ERIE
T KEEHS

#il. It was R.L. Stevenson who spoke
of acquiring a literary style by playing
the sedulous ape; but the phrase may be
applied in many other ways. #& R. L.
BHEXFRPRBEEBES O REF—
FICERME, B “RBEESHS” X4 EEDR
A LR F oAt o

(X8 X to imitate a person close-
ly. The phrase was invented by R. L.
Stevenson when he described how in his
literary apprenticeship he  imitated
Lamb, Hazlitt, and other writers@)

BHABAERN—BAARTR? B
—, BRI TSI BN, &dEENR
KB (1850—1894) HAIM; H 2,
B TXSTENER, WHTXEUEN
H, BHAAUETHOBAE, XERRHOA
&, AERRMNEBENSE, FIRBEFE
MERERAKE, ETRIXBRXY RN
—BERAR, WMFXFEEBEIRGZ
B, BB REAE R CERB B
I 0E, BRESIANE, BEELESR
BELEFEREPT, '

(2) Uncle Tom (EfH] HHHARK
BA, BEREZHEA

4. A man who tries to live like

white people, or always tries to please
them, even though he may not really
want to ‘do so, is an Uncle Tom.® Hi#
HRAREAN, REBAHEITAAETE, K
AEBOLHWBEBETAANA,

MBIIPTAEE, Uncle Tom EEH
ZYEFHBE (Stowe) —NE_FEE KM K
BANE «GBRRE/PMRY (Uncle Tom's
Cabin) #HRIEALR, EFEET, hE—4
BORMIZ KPR, RERZHRAALSHE
Ao BEEREBH.




Ak, BRENEBRENRENEL X
AEENAARRERT, SHABRXTHE
PEIRBITE, TR EBRRTEERNERN
R,

5. FLHEESIBEHMEAK LW £ X
TR, HBEENTRELZFER, EXH
AT, Ry B & &, W a cat may
inok at a king BEi&EX “/DAYHL AT LIHLPE
LR, AR, ERAFR “HtvLL
ERE” RERIRET,

i R A e TEE T R TR I R DUE
BRAR, ATHAEROBFEMEKE, X
REGHFFEXMERTMAERERY, tWkE
#®1®, BN, every dog has his day &iF
BIGER “ANABHBERBEY 3 £ LW
B cat REERRME "M —H, X—KEIHE
iy dog ARERRAE“M”. FiERMIMA,
— B ILE X, BIGERNRLAHEZ KER
B, PREAEREE,

I. HiE5RFE%ES

AREETE, 2HEBZRERUIAK
HeEn, THREmMUME, REHEESE
BHAT K, XU E MR R Z A,
DI BI AR S R E RR. R,

(1) pull in one’s belt ®EEH;, &
L

(H M LR, L . go without
food, lit. or fig.®)

(2) shake one’s head fi 3k (& R %
By Bk EREX)

CLE#FRE, MUEE FXBX.
a. to indicate disapproval, disagreement,
or uncertainty by turning one’s head fr-
om side to side. b. to indicate approval,
agreement, or acceptance by nodding
one’s head up and down @)

“(3) Tom it £ % IBBUBIRFEM ¥ W%

(HEERSERESE—E, RXBEX.
to be or act.like an Uncle Tom®@ )

HEFEPHIREZHSIE ERBED,

FALURHEFSERSBOTE NE—H,
BB, Mm%t a bird in the hand is
worth two in the bush 3E% R ALAI PR %
B WEENK, AO—-SEF M “BHER
mAB” 5 VTR,

V. gRE&

EEAURFAF L S5EEHENI S
W, MBAERARBEL, MESIPEEER
B, XRENE, FEELHERE, B
t#HE, W burn one’s boats —BE EIH,
to strike while the iron is hot —#& # T
g UENBEXHEATNERLAME, 0
a drop in the ocean —¥¥—%, to kill
two birds with one stone — — #§ ¥ K.

BERLFBY, EEAMRA, Rl
Koy, XERHBILAHTF, BRXFRW,

(1) lock the stable door when [after)
the horse is stolen B&Z:3[1T OB B

(JR3X#E X, take precautions too late R
BBIpEEAINTI®RD)

A B P DGR SUE A DUE S B LR
fERAKRETENREL, RUME, K&
EXREER, & “T"EME” HA (RE
B “rEmAbE, RoMBE.” [FHREN,
EH “BREBR” HBRER, WREIH
‘DEHE, BXEIIIHER, HEF “C
FEHEH” HERER, £EXHESER
BEAME, Bk, RIVAKA “BEXITCH
B M) RBEXEIRmMESL,

(2) go with the stream (tide]l MR
W, RHEAEW, FEKH

(JAXEN: (fig. ) do or think as
the majority of people do, be carried al-
ong by the course of events (M) R KB
A—fEfirsi @ ; not to oppose the ge-
neral drift i k#i®)

AN EBFAEWEME, TRALE, 44
BEREX, BXWMAHIF] M W8 wR”
MBEEENR, BEXERELE. HEANXE
DF RERDESE “FRER” FhfK
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HIBHNNE, WHAEERER, BRHE
BREX ‘WY SR? ZeHT,

(3) reap as one has sown 183 K15,
HREHHE

(XL to get what one has de-
served BHNB@, (ig. ) to receive as
consequence of one’s own or others’ ac-
tions (ifj) BB EHCHTIRM AT NG
Ro)

BB, ARBEI BRI
‘BHOCSM AT IMERRZSE R, B H
NR", i H (X2 “Whatever a man
sows, that he will also reap” ®, & X EE
FE. FEBRIBARL ETKE) STH
DERLRE “FMER #EHBE”; “&R
HFR, BEER” , mERTRILEE, &R
TAAH B ERXPEARBZ L. EEH
HFARAEZLEBHERAIGETE ‘HR
HE” R MERBEX. BX “H
BHRY A—HHEHHNER BB &
B, BAEREXIFREIENTRARE
RIW A ER R, maRs “BEpR/”
YaaRR” , BXUELHE,

B, BAREARENHERET
BzZz—, REERZIBREEIEADGEST
BRER E, AREIBONT, ERERH,
HANBEEEFEMESEXLHREE, B2
EWRE, BEAELNEE, RII2LH
AERMN I E, BENEENS T, THUER
W<,

V. ik

JE&H B, FIINFSCEFHER L
BREANELR, cARLBPELER—IE
HEERWXWENR,; AIMFERERITFEE
HwX LS DGR EME, EERE ELUEH
FEAHERHERSESE IRTFERNER
X #E6T K 4 | %, AEBY, Aok
T

1. FX, RS,

€1) [B] L& —gamble (game) away K&
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#, MW gamble Ml game BRI, Efl
FHABMIEREL AR—4 8 X £
e

(2) RXiE — have one’s tail up
Cdowm) 18&¥H¥ (ELES

up MFHAE down BRI, EMNE
HARM S ENEL, ARAE IR X
XER,

3 FAERX

e R L R—1 % L —F e R R .
BEEXFEETAR, EHELHAR, BER
ETXEAM, ENERFETEERR X
BARAEL IR XRLELERRERE
X, #im.

1) enter the lists $¥b (HI A%

2) have a thing about X}te--%¥¢HE WK,

3) there is nothing to be hoped for
LDHER; LREM

2. AXER, FXREM K,

(1) [ LE R —DUE ¥R R A,
FiREW— .

fish in troubled waters B/K#f

like father, like son #H AL, LHH
F

) FISCRR—DUERZEER AR,

like a drowned rat BB REHY

neither fish nor flesh FEGPIEL

)

B SUR R LA

. BYEMEIZBEL LN
FHE '

3B R BILURTE R I R B B TR R
A, BEUSH ERERERBEL LA R
HHBEAKE, JEBELLHTEE, BA
ARMBELSI BRI A BERER, T
HEREANEA—RASH A A B XL &k
B



(1) He spilt the beans on the floor.
BEHETF)

(2) He spilt the beans over my pi-
ans to find a job. GHE) M (1) P Ay spilt
the beans RHMAA, ERIHEI RS
BAMNEREXL, #FEEHES, £ @
#1, spilt the beans AH &, EREAR
SBMREFEE S MER—ANBEKE L,
B LRI AN, BERBSNES,
R, JERRERFEERHARY, BTH
HMPA AR R REEL, WASIN, REH
BOLHh A R TIE BA.

Bk, I spill the beans M X,
REBFA SNBSS EREY “WH (re-
veal or make known (a secret, piece on
information etc.)®) WA “WHEF”
BB, FkE, 4B compare notes HIFEX
By, Rk “Z#EM” (exchange observa-
tions and views@) BI R X, AH “MNE
it” W XY; 4B pay one’s respects (to
sb) ByRESCET, Hik “GfEN LT HR
$i” (make polite visit) B “F GEN)
PI7R##"” (call on sh as a sign of res-
pect for him @), AH “mEABH” KK
Mo

I. BXEEREXmAH

H T AP IE ST B RS L,
B LB TR E N B EH, &
o 3 3% 18] ST SCIR MR B9 HE 5 B SR BU) 4p
BAME, WA B LLE SCHY 7 38 R R 0 B,
A B 5 SR ¥ B E A % ke
Wip, sbhh, BEHAMEITEARKFEE
IR, Be a8 UM B FE ., AR
M, #EHEER. LBEXHIRERIT
FHATHTIN T RN REREN, &E
AR FERELR LK THRE—HEX
REREERN, XEREEHTN, XEHT
BNRFT B A LA ENRHEEREIHY
B, RN R B 04 e S e 4 5 M
PR, REBWBIBRENIBEHERER

FARBHTHR. SXARNTRRREAE
HBRMNMBEERMTT, EMUESMB. R
ALy, MimsmdER, AEAERAN R H
R, BR—BH, KRB EEL, KRN,
118, ZROAEBERKREL, 8468855
RN B B RWAE#THER, T2
BB YIS 1T/,

EA3JiE knock up M@, KBEWHH+
TAXT, FEMTRHEES . D EORII%
B 2) RS CRA: DB EER;
DEHREOR, 5 UBIBRK, 6 wYEH, B
Wy DEZG OMRE, KAl 9B,
BRig, 10 CGREDEHFE R, 1D K]
BRI 18 Uy 12) FERHRIT (KR, AERR
XA XBUG e, B4 LR R B S,
BER—T, BLTEHFE—-AN KX F#E
ZROE, MRABEBNEK, <FHREEF
PR SREBMAATIERME (R, Burchfield)
¥ Ll knock up HNf, MiEREEREMEKH
HEMEIERRRL, i, B—tEEN
FEXEMREEERAEEUER, XWIH
KRB EHEINRZESH MK, AIC—TARL
BB IERMRKEAFRELE N X ER
8, pim. EE AR knock someone up
B BIVBEARE @, ERENEKH
“P—ALZ AR B, BRINEB, KRR
EREERAR, 7EWFRE A MURRE
WE,

I. BXETRRS¥E

1. BYXS5&XENERINRRE — 2 #
gup

1) empty of 7% (fFHIH)

(RFE, “§8ee P2 (EHO7)

2) familiarize oneself with i 2%
& GEBRR)

(RFE: “ffi (3 C) BT GEEI™)

3) make eyes atfi] (FEA) ¥

RPE “mRENRBKEE” )

4) on a pedestal FEH P

(AN %0798 put sb on a pedes-
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tal BORE SRR ABE WY RIEHANHS
BRI,

2. BN HRMEE, BRESLENE
5, #m.

1) burden of proof—the () (K FEik
HHNAW) JIERE

(RRBEFIH . “REEWHHIED
2) carry coals to Newcastle f{# 9% T #&

(RLBER:. “ARFR . EEFR
XABHREL

Wik A RRLEEY R 8 7 R
£, AXRRBXTTEURE XY ERY
LA R RRIT— KRB ES, BRRZ
e, HBERIERRENNX—F
BRER, HRBREROER,
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